


 

        AlFatiha 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. All praise  is  for  Allah,    
Lord   of   the   worlds.  2B ُاَۡحلَۡمد  ِ ّ ِِ    ۙ َرّبِ     الۡعٰلَِمۡنيَ
2.  The Most  Gracious,  
the  Most  Merciful.   ۡمحِٰن ِحيِۡمۙ الّرَ           الّرَ
3B3.  The  Master  of   the  
Day   of  Judgement.   يِۡنؕ يَۡومِ  مٰلِِك       الّدِ
4. You  alone  we  worship,  
and   You   alone  we  ask   
for  help.  

ؕ اِيَّاَك وَ  نَعۡبُدُ  اِيَّاَك     نَۡستَعِۡنيُ

5. Guide us to the straight 
path.  َراَط  اِۡهِدنَا       اۡملُۡستَقِيَۡمۙ الّصِ

6. The path of those upon  
whom You have bestowed 
favor, not of those who 
incurred Your anger, nor 
of  those  who  are  astray. 

  ِصَراَط       اَنۡعَۡمَت الَِّذيَۡن
 �َۡريِ    ۙ �َلَيِۡهۡم           �َلَيِۡهۡم اۡملَغُۡضۡوِب

آلِّۡنيَ َوَال      الّضَ
 

 



 

   AnNaas 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Say: “I seek refuge with 
the Lord of mankind.”    النَّاِسۙ  بَِرّبِ  اَُعۡوذُ ُقۡل      
2.   “The King of mankind.”   النَّاِسۙ مَلِِك      
3.   “The God of mankind.”   ِالنَّاِسۙ اِلٰه      
4. “From the evil of the 
whisperer  who withdraws.”   الَۡوۡسَواِس  َشّرِ ِمۡن  ۙ◌ َـنَّاِس       ۙ◌ اۡخل
5. “Who whispers into the 
hearts of mankind.”      يَُوۡسِوُس الَِّذۡى    اِسۙالنَّ  ُصُدۡورِ ِىفۡ

     
6.  “From among the jinn 
and mankind.”   النَّاِس  وَ  اۡجلِنَِّة  ِمَن  

 
 



 

      AlFalaq 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Say: “I seek refuge with 
the Lord of the daybreak.”   اَُعۡوُذ ُقۡل        الۡفَلَِقۙ بَِرّبِ
2.  “From the evil of that 
which He created.”   َخلََقۙ مَا  َشّرِ ِمۡن      
3. “And from the evil of the 
darkness  when it  spreads.”   َِمۡن و          َوقََبۙ  اِذَا�َاِسٍق َشّرِ
4. “And from the evil of the 
blowers into knots.”   ََّّفثِٰت  َشّرِ   ِمۡن و          الُۡعقَِدۙ ِىف    اّل
5. “And from the evil of an 
envious one when he 
envies.”  

  َحَسدَ  اِذَا َحاِسدٍ  َشّرِ  ِمۡن وَ 

  
 



 

     AlIkhlas 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Say: “He is Allah, the 
One.”   ُهَو  ُقۡل ُ ّٰ        ۚلََحدٌ   ل
2.  “Allah,  the  Self 
Sufficient.”   َ ُ ل َمدُ    ّٰ        ۚللّصَ
3. “He begets not, nor was 
He begotten.”   يَلِدۡ  لَۡم  ۙ◌ يُۡولَۡدۙ   َولَۡم  
4. “And no one is equivalent 
with Him.”    َلََحدٌ  ُكُفوًل لَّهٗ يَُكۡن  لَۡم و  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

     AlLahab 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    May the hands of Abu 
Lahab be ruined, and 
ruined is he.    

ۤ تَبَّۡت  ؕوَّ َهلٍَب اَِىبۡ يََدا       تَّبَ

2.    His wealth will not avail 
him and that which he 
earned.  

 ۤ    كََسَبؕ  مَاوَ مَالُٗه عَنُۡه اَۡغٰىن مَا

3.    He shall (enter to) burn 
into a blazing Fire.   �َٰهلٍَبۚ  ذَاَت   نَاًرا  َسيَۡص    ۖ◌       
4.  And his wife, the carrier 
of slander (or wood thorns).   َّاۡحلََطِب  َمحَّالَةَ   اۡمَراَُتٗهؕو  ۚ       
5.    Around  her  neck  will  
be a rope of (twisted) palm-
fiber.  

َسدٍ  ّمِۡن   َحبٌۡل   يِۡدَهاجِ  ِىفۡ    ّمَ

 
 
 
 
 
 



 

      AnNasr 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    When Allah’s help comes 
and victory (is attained).  نَۡصُر َجآءَ  اِذَا ِ ّٰ       الۡفَتُۡحۙوَ  ا
2.   And  you see  the people  
entering into the religion of 
Allah in multitudes.  

  يَۡدُخلُۡونَ النَّاَس  َراَيَۡت وَ  ِ  ِديِۡن ِىفۡ ّٰ    ا
      ◌ۙ  اَفَۡواًجا

3.   Then glorify with praise 
of your Lord, and ask for His 
forgiveness. Indeed, He is  
ever  accepting  repentance.  

     ؕاۡستَغِۡفۡرهُ وَ    َربَِّك    ِحبَۡمدِ     فََسبِّحۡ 
ابًا كَانَ    اِنَّهٗ      تَّوَ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

      AlKafiroon 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Say: “O disbelievers.”   الۡكِٰفُرۡوَنۙ يٰۤاَيُّهَا  ُقۡل      
2.   “I do not worship that 
which you worship.”  ۤ       تَعۡبُُدۡوَنۙ مَا  اَۡعبُدُ َال
3.  “Nor are you 
worshippers of that which I 
worship.”  

 ۤ ۤ  عٰبُِدۡونَ اَنۡتُۡم  َوَال        ۚ  اَۡعبُدُ   مَا

4.  “Nor am I a worshipper 
of that which you worship.”   ۤ ا  �َابِدٌ   اَنَا   َوَال         عَبَدتُّۡمۙ  ّمَ
5.   “Nor are you 
worshippers of that which I 
worship.”  

 ۤ ۤ   عٰبُِدۡونَ  اَنۡتُۡم   َو َال         اَۡعبُُدؕ  مَا

6.   “For you is your 
religion, and for me is my 
religion.”  

َـُكۡم       ِديِۡن    ِىلَ  وَ  ِديۡنُُكۡم   ل

 
 



 

       AlKausar 

                                    

  In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Indeed, We have granted 
you (O Muhammad)  
AlKausar.  

 ۤ          الَۡكۡوثََرؕ    اَۡعَطيۡنَٰك    اِنَّا

2.  So  pray to your Lord 
and sacrifice.   ِاۡحنَۡرؕوَ   لَِربَِّك  فََصّل         
3. Indeed,  your  enemy  is 
the one cut off (from the 
root). 

  اۡالَبَۡرتُ  ُهوَ    َشانِئََك  اِّنَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

    AlMaoon 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  Have you seen him who 
denies the Recompense.     ُب الَِّذۡى اََرءَيَۡت يِۡنؕ يَُكّذِ       بِالّدِ
2.    For  that  is  he  who 
drives  away  the  orphan.   الۡيَتِيَۡمۙيَُدّعُ الَِّذۡى فَذٰلَِك    
3.   And  does  not  
encourage upon the feeding 
of  the poor.  

َؕطعَاِم �َٰ�  َحيُّضُ َال  وَ        اۡملِۡسِكۡنيِ

4.   Then  woe  unto  those  
who pray.   ۙفََويٌۡل       لِّلُۡمَصلِّۡنيَ
5.  Those who are heedless 
of their prayer.      ُهۡم الَِّذيَۡن    َساُهۡوَنۙ   َالِِۡم َص   عَۡن

      
6.   Those who (do good) to 
be seen.   يَُرآُءۡوَنۙ  ُهۡم    الَِّذيَۡن           



7. And withhold small 
kindnesses (from the 
people). 

    اۡملَاُعۡونَ   َميۡنَُعۡونَ  وَ 

 
 



 

     Quraish 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  For the accustomed 
security of  the Quraish.   ُقَريٍۡشۙ ِالِيۡلِٰف      
2.  Their accustomed 
security to the  journeys in 
the winter and the summer.  

تَآِء ِرۡحلَةَ ٖالِٰفِهۡم  يِۡف وَ الّشِ       ۚالّصَ

3.  So they should worship 
the Lord of this House.  الۡبَيِۡتۙ  هَٰذا  َرّبَ   فَلۡيَعۡبُُدۡوا        
4.   (He)  Who  has  fed  
them  against  hunger,  and 
made them secure from 
fear.  

ٰ ◌ۙ وَّ    ُجۡوعٍ  ّمِۡن  اَۡطعََمُهۡم  الَِّذۡىۤ    مَنَُهۡم ا

  َخۡوٍف  ّمِۡن 

 
 
 
 
 
 



 

     AlFeel 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  Have  you  not 
considered   how  your Lord 
dealt  with   the  people  of 
the  elephant.  

بِاَۡصٰحِب  َربَُّك  فَعََل  كَيَۡف تََر  اَلَۡم 
      الِۡفيِۡلؕ 

2.   Did  He  not  make their 
plot (to end) in vain.   تَۡضلِيٍۡلۙ  ِىفۡ كَيَۡدُهۡم  َجيۡعَۡل اَلَۡم      
3.  And He sent down on 
them birds in flocks.   َّاَبَابِيَۡلۙ َطۡريًا �َلَيِۡهۡم  اَۡرَسَل و      
4.  Striking   them  with 
stones of baked clay.   يٍۡل   ّمِۡن   ِحبَِجاَرةٍ  تَۡرِميِۡهۡم   ۙ ِسّجِ
5.   Then He made them like 
straw eaten up (by cattle).   ّمَاُۡكۡوٍل  كَعَۡصٍف  فََجعَلَُهۡم  

 
 

 



 
        AlHumazah 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.      Woe   to  every  
slanderer,  backbiter.    َويٌۡل  ِّـُكّلِ ََزِةۙ  ُمهََزةٍ ل       ّملُ
2.   Who gathers wealth and 
counts it.     َمجَعَ اۨلَِّذۡى  ً دَٗهۙوَّ مَاال      �َّدَ
3.    He thinks that his 
wealth will  make  him  last  
forever.  

  َحيَۡسُب          ۚاَۡخلََدهٗ  مَالَهۤٗ اَّنَ

4.     Nay,  he  will   surely  
be thrown into the crushing 
place. 

ُنۢۡبََذّنَ   كَّالَ       ۖ اۡحلَُطَمةِ ِىف  لَي

5.    And  what  do you know 
what the crushing place is.   َو ۤ ُ مَا  اَۡدٰرٮَك مَا        َطَمُةؕ اۡحل
6. The Fire of Allah,  
kindled.   ُنَار   ِ ّٰ        اۡملُۡوقََدُةۙ  ا
7.   Which leaps up over the 
hearts.    لُِع الَِّىتۡ َدِةؕ   �ََ�  تَّطَ     اۡالَفۡـِٕ



8.   Indeed, upon them it will 
be closed down.   َا َِّّمُۡؤَصَدٌةۙ�َلَيِۡهۡم ا      
9. In columns, stretched 
forth.   ۡدَةٍ  عََمدٍ ِىف َّدَ   ّممُ

 
 



 

     AlAsr 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  By the time.   َۙوالۡعَۡصِر      
2.  Indeed,  man  is  in  loss.      اۡالِنَۡسانَ اِّنَ        ُخۡسٍرۙ لَِفۡ
3.  Except  those  who  
believed and  did  righteous  
deeds, and  advised   each   
other to  truth, and  advised  
each  other to  patience.  

ٰ   الَِّذيَۡن اِّالَ     الّصلِٰحِت  عَِملُواَو   مَنُۡواا
ۡربِ    تََواَصۡوا وَ   ◌ۙ  بِاۡحلَّقِ ا تََواَصوۡ  وَ    بِالّصَ

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 



 

      AtTakasur 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  The mutual  rivalry  for 
(worldly) increase diverts 
you.  

      التَّكَاُثُرۙ  اَۡهلٰٮُكُم 

2.   Until you visit  the  
graves.    ّٰ       اۡملَقَابَِرؕ ُزۡرُتُم ََ
3.   Nay, you shall soon  
know.   َتَعۡلَُمۡوَنۙ َسۡوَف  كَّال      
4.    Then   nay,   you   shall  
soon know.          تَعۡلَُمۡوَنؕ  َسۡوَف كَّالَ ُثّمَ
5.    Nay,  if  you  knew  with  
a sure knowledge.   َِلَۡم تَعۡلَُمۡوَن لَۡو  كَّال�ؕ       الۡيَقِۡنيِ
6.     You  shall  surely  see 
Hell.   َلََرت        اۡجلَِحيَۡمۙ  ُوّنَ
7.   Then  you shall see it 
with the eye of certainty.   ََا ُثّم ََّۡنيَ   لََرتَُو�   ۙ     الۡيَقِۡنيِ



8.    Then,  you shall surely 
be asked that  Day  about 
the blessings.  

  ُثّمَ  ـٴَلُّنَ ۡۡ َتُُ   النَّعِيِۡم  عَِن  يَۡومَٮِٕذٍ ل

 
 



 
       AlQaria 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   The striking calamity.   ۙاَلۡقَاِرعَُة      
2. What is the striking 
calamity.   ۚالۡقَاِرعَةُ مَا       
3. And what do you know 
what is the striking 
calamity.  

ۤ وَ        الۡقَاِرعَُةؕ مَا  اَۡدٰرٮَك مَا

4.   The  Day  when  people 
shall  be  like scattered 
moths.  

    يَُكۡوُن يَۡوَم  كَالۡفََراِش النَّاُس
      اۡملَبۡثُۡوِثۙ

5.    And the mountains shall 
be like carded wool.   َاۡملَنُۡفۡوِشؕ كَالۡعِهِۡن  اۡجلِبَالُ ُن تَُكوۡ و   
6.  Then as for one whose 
scales are heavy.   ا       مََواِزيۡنُٗهۙ ثَُقلَۡت مَۡن فَاَّمَ
7.    So  he shall be in a state 
of pleasure.   َاِضيٍَةؕ  �ِيَۡشةٍ ِىفۡ  فَُهو        ّرَ



8.  And as for one whose 
scales are light.   َمََواِزيۡنُٗهۙ   َخّفَۡت مَۡن    اَّمَاو       
9.   So  his refuge  shall  be  
the  deep  pit  (of Hell).   َٗهاِويٌَةؕ      فَاُّمُه      
10.  And what do you know 
what that is.   َو  ۤ          مَا ِهيَۡهؕ     اَۡدٰرٮَك مَا
11.  A raging Fire.   َ   َحاِميٌَة    اٌر  ن

 
 



 
      AlAdiat 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   By  the (horses) who run 
with panting (breath).   َضبًۡحاۙ َوالۡعِٰديِٰت      
2.   Then strike sparks  
(with their hoofs).   قَۡدًحاۙفَاۡملُۡوِريِٰت      
3.    Then  charge  suddenly  
in the morning.   ُصبًۡحاۙ فَاۡملُغِۡريِٰت    
4.  Then  raise  up  thereby 
(clouds of) dust.   نَۡقعًاۙ  بِهٖ فَاَثَۡرَن      
5.     Then penetrate thereby 
into the midst (of enemy) 
collectively.  

      َمجۡعًاۙبِٖه فََوَسۡطَن 

6.  Indeed,  mankind   is 
ungrateful  to  his  Lord.    َـكَنُۡودٌ لَِربِّٖه  اۡالِنَۡسانَ اِّنَ        ۚل
7.    And  indeed,  he  
himself  is a  witness  to  
that.  

       ۚلََشِهيۡدٌ ذٰلَِك  �َٰ� اِنَّٗه وَ 



8.   And  indeed, for the love 
of the worldly wealth, he is 
intense.  

  اِنَّهٗ وَ        لََشِديٌۡدؕ اۡخلَۡريِ ِحلُّبِ

9.    Does   He  not  know   
when  shall be brought out 
that  which is  in the graves.   

 ِىف   مَا  بُعۡثَِر  اِذَا   يَعۡلَُم    اَفََال 
    الُۡقبُۡوِرۙ

10. And shall be made 
manifest that which is in the 
breasts.  

َل وَ  ُدۡورِ  ِىف مَا  ُحّصِ   ◌ۙ  الّصُ

11.  Indeed, their Lord on 
that Day shall be well 
informed of them. 

  ّخلََبِۡريٌ يَۡومَٮِٕذٍ   بِِهۡم   َربَُّهۡم    اِّنَ 

 
 



 

           AlZalzalah 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   When the earth is 
shaken with its (utmost) 
earthquake.  

      ِزلَۡزاَهلَاۙ اۡالَۡرُض ُزلِۡزلَِت  اِذَا

2.    And  the earth throws 
out its burdens.    َاَۡثقَاَهلَاۙاۡالَۡرُض اَۡخَرَجِت و    
3.   And  man says: “What is 
(the matter)  with  it.”   َۚمَا َهلَا اۡالِنَۡساُن قَاَل و       
4.   That  Day  it  will   
report  its news.   ٍُث  يَۡومَٮِٕذ       اَۡخبَاَرَهاۙ ُحتَّدِ
5. Because your Lord has 
inspired (commanded) it.            َهلَاؕاَۡوٰح  َربََّك بِاَّنَ
6. That day mankind shall 
proceed in scattered groups, 
to be shown their deeds.  

  يَۡومَٮِٕذٍ    اَۡشتَاتًا النَّاُس يَّۡصُدُر  لُِّريَۡوا◌ۙ
    اَۡعَماَهلُۡمؕ



7.   So whoever  does an 
atom’s weight of good, shall 
see it.  

ةٍ    قَالَ ِمثۡ   يَّعَۡمۡل   فََمۡن    َخۡريًا   ذَّرَ
         يََّرهٗ 

8.  And whoever does an 
atom’s weight of evil, shall 
see it.  

ةٍ        ِمثۡقَالَ       يَّعَۡمۡل      مَۡن   وَ        ذَّرَ
ا       يََّرهٗ        َشّرً

 
 



 
       AlBayyana 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Those who  disbelieve  
among the People of the 
Scripture, and those who 
associate (with Allah) would 
not desist until  there comes 
to them  clear evidence. 

  لَۡم    الَِّذيَۡن يَُكِن  كَفَُرۡوا اَۡهِل ِمۡن
   وَ الِۡكتِٰب  اۡملُۡشِرِكۡنيَ ّٰ ُمنۡفَّكِۡنيَ ََ 
      الۡبَيِّنَُةۙ تَاۡتِيَُهُم 

2.  A Messenger from Allah,     
reciting purified pages (of 
Scripture).   

  ِ  ّمَِن َرُسۡوٌل ّٰ   ا ُصُحفًا يَتۡلُۡوا
      ّمَُطهََّرةًۙ 

3.   Within  it  are  writings 
(decrees),  straight.   َِّمٌةؕ  ُكتٌُب فِيۡهَا       قَي
4.     Nor did  those who 
were given the Scripture 
(before this)   divide until 
after what  had come to 
them as clear evidence.  

  َق َومَا   تَفَّرَ   اُۡوُتواالَِّذيَۡن  اِّالَ الِۡكتَٰب
 بَعِۡد        الۡبَيِّنَُةؕ َجآءَُُۡم  مَاِمۡنۢ



5.  And they were not 
commanded except to 
worship Allah, (being) 
sincere to Him in religion, 
true (in faith), and to 
establish the prayer, and to 
give the poor due. And that 
is the   true religion.  

ۤ وَ    اُِمُرۡوۤامَا َ  لِيَعۡبُُدوااِّالَ ّٰ  ُخمۡلِِصۡنيَ  ا
  يَۡن لَُه   الّدِ نَفَآءَ َُ    وَ ◌ۙ لٰوةَ يُقِيُۡموا  الّصَ

كٰوةَ  يُۡؤُتواوَ   وَ   الّزَ  ِديُۡن ذٰلَِك
      الۡقَيَِّمِةؕ 

6.    Indeed,  those  who  
disbelieved  among the 
People of the Scripture, and 
those who associated  (with  
Allah)  shall  be in  the  fire 
of Hell, abiding  eternally 
therein. Such are those, the 
worst of creatures.  

  َو الِۡكتِٰب اَۡهِل ِمۡن كَفَُرۡوا الَِّذيَۡن اِّنَ
   اۡملُۡشِرِكۡنيَ   رِ نَاِىفۡ َن ٰخلِِديۡ َجهَنََّم

ٓٮَِٕك   ؕفِيۡهَا ٰ يَِّةؕ  َشّرُ ُهۡم اُول       الَۡربِ

7.        Indeed,    those     who 
believed  and  did  righteous 
deeds,  those  are  the best of   
creatures.  

  اِّنَ  الّصلِٰحِتۙ  عَِملُواوَ  اٰمَنُۡواالَِّذيَۡن
ٓٮَِٕك  ٰ يَِّةؕ  َخۡريُ ُهۡم  اُول    الَۡربِ

8.     Their reward with their 
Lord  shall be Gardens of 
Eternity beneath which 
rivers flow, they shall abide 
therein  forever.  Allah  
being pleased with  them 

   َجَزآُؤُهۡم  ِعنَۡد   �َۡدٍن   َجنُّت َربِِّهۡم
   ٰخلِِديَۡن   اۡالَُٰۡر    َحتۡتِهَا    ِمۡن     َجتِۡرۡى 

 ۤ    ؕ  اَبًَدا    فِيۡهَا ُ       َرِضَ ّٰ  وَ    نُۡهۡم عَ      ا



and they being pleased  with 
Him. That is for him who 
feared his Lord.  

 عَنۡهُ   ا  َرُضوۡ            َخِشَ      ِملَۡن      ذٰلَِك   ؕ 
       َربَّهٗ 

 
 



 
      AlQadar 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Indeed, We sent it down 
(the Quran) in the Night of 
Power.  

 ۤ       ◌ۖ الۡقَۡدِرۚلَيۡلَِة  ِىفۡ اَنَۡزلۡنُٰه  اِنَّا

2.   And what do you know 
what the Night of Power is.   َو ۤ       الۡقَۡدِرؕلَيۡلَُة  مَااَۡدٰرٮَك  مَا
3.   The Night of Power is 
better than a thousand 
months.  

      َشهٍۡرؕ اَلِۡف ّمِۡن ◌ۙ َخۡريٌ  الۡقَۡدرِ لَيۡلَُة 

4. The angels and the Spirit 
descend in it, by the 
permission of their Lord 
with every decree.  

  تََ�َّلُ   وَ اۡملَلٰٓٮَِٕكُة ۡوُح  بِاِۡذِن   فِيۡهَاالّرُ
      ◌ۙ اَۡمٍرۛ  كُّلِ   ّمِۡن  ۚ َربِِّهۡم 

5. Peace is that (night), until 
the appearance of the dawn.   َسلٌٰم  َ�ِ   ّٰ ََ      الۡفَۡجرِ  مَۡطلَعِ   ◌ۛ 

 
 



 
        AlAlaq 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  Read in the name of your 
Lord who created.   َِۚخلََق  الَِّذۡى  َربَِّك بِاۡسِم قَۡراۡ ا       
2.  Created man from a clot 
of congealed blood.   َلٍَق ِمۡن اۡالِنَۡساَن َخلََق�ۚ       
3.   Read and your Lord is 
most Generous.  ِاۡالَۡكَرُمۙ َربَُّك وَ قَۡراۡ ا      
4.  Who taught (knowledge) 
by the pen.   بِالۡقَلَِمۙ �َلَّمَ الَِّذۡى      
5.  Taught man that which 
he did not know.   َيَعۡلَۡمؕلَۡم  امَ اۡالِنَۡساَن  �َلَّم      
6.   Nay, indeed, man 
transgress  rebelliously.   ۤ ۙاۡالِنَۡساَن  اِّنَ كَّالَ ٰغٓ ۡۡ َ       لََ
7.   Because  he  sees  
(himself)   self sufficient.   اُٰه  اَۡن       اۡستَغٰۡىنّؕرَ
8.    Indeed,   to  your  Lord   
is the return.    ٰعؕ  َربَِّك  اِٰىل اِّنَ ۡۡ       الّرُ



9.   Have you seen the one 
who forbids.   يَنٰۡ�ؕالَِّذۡى  اََرءَيَۡت      
10.  A servant when he 
prays.   اِذَاعَبًۡدا ؕ ّٰ ََ    
11. Have you seen, if he (the 
servant)  be upon guidance.   كَانَ اِۡن  اََرءَيَۡت   َٰ       اۡهلُدٰٓىۙ�َ
12. Or  enjoins  
righteousness.   وٰىۙبِالتَّقۡ  اَمََر اَۡو      
13.   Have you seen, if he 
denies and  turns  away.   َََوّىلؕ وَ  َب كَذَّ اِۡن اََرءَيَۡت      
14.  Does  he  not  know that 
Allah sees.  يَعۡلَۡم اَلَۡم   َ بِاَّنَ ّٰ       يَٰرىؕ ا
15.   Nay,  if  he  does not 
desist,  We  shall  surely 
drag him by his forelock.  

   يَنۡتَهِ   لَّۡم   لَٮِٕۡن   كَّالَ    لَنَۡسفَعًۢا◌ۙ
ََِةۙ َِ            بِالنَّا

16.   The forelock, lying,      
sinful.   ٍََة َِ         ۚ     َخاِطئَةٍ   كَاِذبَةٍ     نَا
17. So let him call his   
supporters.  ُنَاِديَٗهۙ  فَلََۡۡدع         
18.    We   shall  call  the 
angels of torment.   ُبَانََِةَۙ  َسنَۡدع         الّزَ



19.    Nay,  do  not  obey  
him, and prostrate, and 
draw closer (to Allah).    
AsSajda 

  كَّالَ  عۡهُ   َال ◌ؕ ِۡ  اۡسُجدۡ وَ   َُ
ْب وَ    ۩اقَۡرتِ

 
 



 
   AtTeen 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.     By the fig and the olive.    يۡتُۡوِن وَ َوالتِّۡنيِ       الّزَ
2.     And the Mount Sinai.   َِسيِۡنۡنيَ ُطۡوِر و      
3.  And this city of security 
(Makkah).   َاۡالَِمۡنيِ  الۡبَلَدِ هَٰذا و    
4.   Certainly, We have 
created man  in  the  finest  
of  moulds. 

    َخلَقۡنَالَقَۡد ۤ اۡالِنَۡساَن اَۡحَسِن  ِىفۡ
      تَۡقِويٍۡم 

5.    Then  We reversed  him 
to the lowest of the low.   ََسافِلِۡنيَ  اَۡسفََل َردَۡدنُٰه  ُثّم      
6.   Except  those who 
believe and do righteous 
deeds. So for them  is  a  
reward  without  end. 

 اِ    الَِّذيَۡن ّالَ  وَ اٰمَنُۡوا لِٰحِت عَِملُوا ّٰ  ال
      َممۡنُۡوٍن   �َۡريُ  اَۡجٌر  فَلَُهۡم 



7.   Then what can deny you, 
after this, as to the 
judgment. 

بَُك    فََما يِۡن    بَعۡدُ    يَُكّذِ                                    بِالّدِ

8.      Is not Allah the most 
just of  judges.   اَلَيَۡس    ُ ّٰ   اۡحلِٰكِمۡنيَ  بِاَۡحَكِم     ا

 
 



 
     AshSharah 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Have We not opened up 
for you your breast.     َـَك نَۡشَرۡح اَلَۡم       َصۡدَرَكۙل
2.     And   We  removed  
from you   your  burden.   َِوۡزَرَكۙ عَنَۡك  َوَضعۡنَاو      
3.      Which  had   weighed 
down your back.   َۤظهَۡرَكۙ اَنۡقََض  الَِّذۡى      
4.     And We exalted for you 
your renown.   ََـَك  َرفَعۡنَاو       ِذۡكَرَكؕل
5.   So indeed, along with   
hardship,  there  is  ease.   َيُۡسًراۙ  الُۡعۡسرِ مََع  فَاِّن       
6. Indeed, along with   
hardship,  there  is  ease.   َيُۡسًراۡسرِ الۡعُ  مَعَ  اِّن   ؕ◌      
7.      So   when  you    have 
finished (your duties), then 
stand up (for worship).  

      فَانَصۡبۙ فََرۡغَت  فَاِذَا



8.     And  to  your  Lord 
turn  (your) attention.   َفَاۡرغَبَربَِّك  اِٰىل و  

 
 



 
     AdDuha 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.      By   the   morning 
brightness.   ٰۙح ى ُّ لض       َا
2.     And    the   night   when   
it covers with darkness.    ُايِۡل َا ٰجۙ لِذال  لض       َا
3.  Your   Lord     has     not 
forsaken you, nor is He 
displeased.  

  ماا ُدا�اكا بُىكا َا    قاٰ�َؕاماا  را

4.  And indeed the Hereafter 
is  better  for  you  than the 
present  (life of this world).  

 َا  ةى اـۡالِٰخرا ۡريٌ ض ُاكا خا   ض ٰىلؕ ِمنا َۡ       لۡالى

5.      And   your  Lord  shall 
soon give  you  (much),  so 
you shall be well pleased.  

 َا  ۡوفا اسا بُىكا  كا يىعِۡطيۡ ض ٰۡضؕ را َا     َا

6.   Did He not find you an 
orphan, then He sheltered.   اۡم اض ِۡدكا ل ا  جيا       َااَٰٰىتِيًۡما ي
7.   And He found you lost of 
the Way, then He guided.   َا  آالًُ َاجاداكا       َاهادٰى ضا



8. And He found you poor, 
then  He  enriched  (you).   َاجاداكا َا  ً اۡغٰىنؕ�اإٓٮِال       َاا
9. Then as for the orphan, 
so do not be harsh.    اُماا   َاا اتِيۡما          تاۡقهاۡرؕ َاالا لضۡي
10.  And as for the beggar, 
so do not repel.   اَا اُما إٓٮِلا  ل           تانۡهاۡرؕ   َاالا   لضُسا
11.   And  as for  the bounty 
of your lord, do proclaim.  اَا اُما ةِ   ل بُِكا  بِنِعۡما ۡث   را ُدِ   َاحا

 
 



 
    AlLail 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.     By the night when it 
covers.   ََٰۡۡشۙاِذَا َوالَّيِۡل      
2.     And    the    day    when  
it appears  in  brightness.   َۙاِذَا  النَّهَارِ و ّٰ َ ََ      
3.    And Him who created 
the male and the female.   َكََر  َخلََق مَا و       اۡالُنۡثٰٓىۙوَ الّذَ
4.     Indeed,   your   efforts   
are diverse.    ؕ َسعۡيَُكۡم اِّنَ ّٰ ََ َ       ل
5.  So as for him  who   gives   
(charity) and fears  (Allah).  ٰط مَۡن  فَاَّمَا ۡۡ    اَّّٰقۙ وَ اَ
6.   And  believes in 
goodness.   ََق و       بِاۡحلُۡسٰىنۙ َصّدَ
7.  So We shall make smooth 
for him the path of ease.   ُٗره       لِلۡيُۡسٰرىؕ فََسنُيَّسِ
8.     And as for him who is 
miser, and  thinks himself as  َاَّمَاو         اۡستَٰۡۡىنۙوَ  َخبَِل مَۡنۢ



self sufficient. 
9. And belies to goodness.   ََب و       بِاۡحلُۡسٰىنۙكَّذَ
10.   So We shall make 
smooth for him the path of 
difficulty.  

ُرٗه        لِلُۡعۡسٰرىؕفََسنُيَّسِ

11.     And  what  will  avail 
him his wealth when he 
perishes.  

      ََّرّٰىؕاِذَا  مَالُهۤٗ َۡنُۡه  َُِۡۡىنۡ مَا وَ 

12.      Indeed,   it   is  upon  
Us  (to give)  guidance.    َـلُۡهدٰى �َلَيۡنَااِّنَ      ۖ ل
13.   And indeed, Ours are 
the Hereafter and this 
present life.  

 وَ  َ اِّنَ َـۡالِٰخَرةَ  اـنَ ل       اۡالُۡوٰىل وَ ل

14.    So, I have warned you 
of the blazing Fire.   ُُّكۡم َ فَاَنَۡذۡر ّٰ  اًران َ        َّۚل
15.      None  shall  (enter to) 
burn in it except the most 
wretched.  

ۤ  َال  َقۙ اِّالَ ََۡصلٰٮهَا ۡۡ َ         اۡال

16.    He who  belied  and 
turned away.   ََّىلؕوَ   َب كَذَّ الَِّذۡى َّ       
17.   And away from it shall 
be kept the righteous.   َاۡالََّۡقۙ  َسيَُجنَّبُهَاو    
18.     He  who gives his 
wealth to purify (himself).   الَِّذۡى ۡ ِت ۡۡ ّٰ  مَالَٗه    َُ        ۚ ََتََی



19. And not (giving) for 
anyone who has   (done  
him)  of a  favor  to be  
rewarded.  

   ِالََحدٍ   مَاوَ  نَۡدٗه    ِمۡن   ِۡ ۡیٰٓىۙ نِّعَۡمٍة َُ 
      

20. Except as seeking the 
goodwill of his Lord, the 
Exalted.  

ٰٰ    َربِّهِ    َوۡجهِ  ابۡتَِۡآءَ   اِّالَ          ۚاۡالَ�ۡ

21. And  He will certainly be 
well pleased.  َََۡف و      ََۡرٰض  لََس

 
 



 
   AshShams 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   By the sun and its 
brightness.   ۡمِس      ۙ ُضٰحٮهَاوَ  َوالّشَ
2.      And  the moon when  it 
follows it (the sun).   َتَلٰٮهَااِذَا الۡقََمِر وۙ      
3. And the day when it 
shows up its (sun’s) 
brightness.  

لّٮهَا اِذَاالنَّهَاِر وَ  ََۙ      

4.        And   the  night  when  
it covers it up  (the sun).  َيَغٰۡشٮهَااِذَا الَّيِۡل وۙ      
5.         And    the   heaven  
and He who built it.   ََمآِء و    ۙ بَنٰٮهَامَا وَ الّسَ
6.        And   the   earth    
and He who spread it.   ََطٰحٮهَا مَاوَ اۡالَۡرِض وۙ      
7.      And   the  human   soul 
and He who proportioned it.   ََسّوَاٮهَامَا وَّ نَۡفٍس وۙ      
8.       Then    inspired   it   
with its  wickedness and its  تَۡقوٰٮهَاوَ ُفُجۡوَرَها فَاَۡهلََمهَاۙ      



righteousness.  
9.      Truly  successful  is  he 
who purified it.   ّٰۡٮهَا مَۡن اَفۡلََح  قَد ََۙ      
10.    And truly a failure is 
he who corrupted it.   َََّسٮهَاؕ مَۡن َخاَب  قَدۡ و      
11. Thamud denied  because 
of their transgression.   بَۡت َُ َّٰذَ      ۙ بَِطغۡوٰٮهَآ َمثُۡو
12. When the most wretched 
of them was sent forth.  ِاَۡشقٰٮهَاانۢبَعََث  اِذۙ    
13.  So the messenger of 
Allah said to them: “(It is) 
the she camel of Allah and 
(let) her drink.” 

    َهلُۡم فَقَاَل ِ َرُسۡوُل ّٰ   ا ِ نَاقَةَ ّٰ  ا
      ُسۡقيٰهَاؕ وَ 

14.  Then  they  denied  him,  
and they hamstrung her, so 
their Lord let loose a 
scourge  upon  them  for  
their sin,  and  leveled  them 
down (all  together  in  
destruction). 

بُۡوهُ       فََدۡمَدمَ  ◌ۙ فَعَقَُرۡوَها فََكّذَ
     بَِذنۢۡبِِهۡم      َربُُّهۡم      �َلَيِۡهۡم 

          ۙ◌ فََسّوٮهَا

15. And He (Allah) feared 
not the consequences 
thereof. 

     ُعۡقبٰهَا   َخيَاُف َال وَ 

 
 



 
      AlBalad 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    Nay, I swear by this city 
(Makkah).   ۤ       الۡبَلَِدۙ بِهَٰذااُقِۡسُم  َال
2.  And you (Muhammad) 
are free of restriction in this 
city.  

      الۡبَلَِدۙ بِهَٰذا◌ۢ  ِحّلٌ  نَۡت اَ وَ 

3.     And (by) the father and 
that which was born (of 
him).  

      َولََدۙ مَا وَّ َوالٍِد وَ 

4.    Indeed, We  have 
created man in hardship.   كَبٍَدؕ ِىفۡ اۡالِنَۡساَن  َخلَقۡنَالَقَۡد      
5.    Does he think that no 
one will have power over 
him.  

     ۘاََحدٌ  �َلَيۡهِ يَّۡقِدَر  لَّۡن اَۡن  اََحيَۡسُب 

6.   He  says,  “I   have 
squandered  heaps  of  
wealth.”  

ً اَۡهلَۡكُت يَُقۡوُل        لُّبًَداؕمَاال

7.    Does he think that no 
one has seen him.   اََحٌدؕيََرٗهۤ لَّۡم اَۡن اََحيَۡسُب      



8.    Have  We  not   made  
for  him two eyes.   ۙلَّٗه  َجنۡعَلاَلَۡم       �َيۡنَۡنيِ
9.  And a tongue and two 
lips.   َۙوَّ لَِسانًا و       َشفَتَۡنيِ
10.  And We have shown 
him the two ways (good and 
evil).  

       ۚالنَّۡجَديِۡن َهَديۡنُٰه وَ 

11.  But  he  has  not  made 
effort through the steep 
pass.  

     ۖ الۡعَقَبَةَ اقۡتََحَم  فََال 

12. And what do you know 
what the steep pass is.   َمَ و ۤ     الۡعَقَبَُةؕ  مَااَۡدٰرٮَك ا
13.  It is the freeing of a 
neck from bondage.   َُرقَبٍَةۙ  فَّك      
14.   Or  feeding on a day of 
severe hunger.   مَۡسغَبٍَةۙ ِذۡى  يَۡومٍ ِىفۡ  اِۡطعٌٰم اَۡو      
15.   An orphan of nearly 
related.   مَۡقَربٍَةۙ  ذَايَّتِيًۡما      
16.     Or  a  needy   lying  in  
the dust.   مَۡرتَبٍَةؕ ذَا  ِمۡسِكيۡنًااَۡو      
17. Then  being  among  
those who have believed,  
and  advised  one  another  
to patience, and advised one 
another  to  mercy.  

  ُثّمَ    ِمَن كَاَن  تََواَصۡواوَ  اٰمَنُۡواالَِّذيَۡن
  ۡربِ      بِاۡملَۡرَمحَِةؕ تََواَصۡوا وَ بِالّصَ



18. Those are the people of 
the right hand.   ٓٮَِٕك ٰ    اۡملَيَۡمنَِةؕ  اَۡصٰحُب اُول
19. And those who 
disbelieved in Our 
revelations, they are the 
people of the left hand.  

 وَ    كَفَُرۡواالَِّذيَۡن     اَۡصٰحُب  ُهۡم بِاٰيٰتِنَا
ـٴََمِةؕ ۡۡ َ            اۡمل

20.    Over them the  fire  
will  be closed  in.  ّمُۡؤَصَدةٌ   نَارٌ   �َلَيِۡهۡم      

 
 



 

      AlFajr 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.     By the dawn.   َۙوالۡفَۡجِر      
2.    And the ten nights.   َعَۡشٍرۙ  لَيَاٍل و      
3.   And the even and the 
odd.   َّۡفِع و       الَۡوتِۡرۙ وَ الّشَ
4.   And the  night  when  it 
departs.   َۚيَۡسرِ اِذَا الَّيِۡل و       
5.      Is  there   in   that   an  
oath for one with sense.   ِحۡجٍرؕ لِِّذۡى قََسٌم  ذٰلَِك ِىفۡ  َهۡل      
6. Have you  not considered  
how your Lord dealt with 
Aad.  

     ۙ بِعَادٍ َربَُّك  فَعََل كَيَۡف تََر اَلَۡم 

7.    Iram  of  lofty  pillars.   الۡعَِمادِ  ذَاِت اَِرَمۙ      



8.    That,  the   like   of   
which   had never  been 
created in the lands.  

       ۙ الۡبَِالدِ ِىف  ِمثۡلُهَاُخيۡلَۡق  لَۡم الَِّىتۡ

9.    And  Thamud  who  had 
carved out the rocks in the 
valley.  

 وَ    الَِّذيَۡن َمثُۡودَ ۡخَر َجابُوا  الّصَ
     ۙ بِالَۡوادِ 

10.    And Pharaoh of the 
stakes.   َاۡالَۡوتَادِ ِذى  ۡرعَۡونَ فِ وۙ      
11. (All) who did transgress 
beyond bounds in the lands.   الۡبَِالدِ ِىف  َطغَۡواالَِّذيَۡنۙ      
12.  And  spread  therein 
much corruption.     الۡفََسادَ ا فِيۡهَ  فَاَۡكثَُرۡواۙ      
13.    So your Lord poured 
on them a scourge of 
punishment.  

    �َلَيِۡهۡم فََصّبَ  َسۡوَط َربَُّك
       ۚ �ََذاٍبۙ

14.     Indeed,  your  Lord  is 
ever   watchful (in ambush).   َلَبِاۡملِۡرَصاِدَؕربََّك  اِّن      
15.     Then  as  for  man, 
when his  Lord  tries him, so 
He honors him and blesses 
him, then   he  says: “My 
Lord has honored me.”  

  ا   اۡالِنَۡساُن فَاَّمَ   مَااِذَا  َربُّهٗ ابۡتَلٰٮُه
    نَعََّمهٗ وَ فَاَۡكَرمَٗه ۤ  فَيَُقۡولُ ◌ۙ ۡ َرّىبِ

      اَۡكَرمَِنؕ



16. But when  He  tries  him 
and restricts for him his 
provision, then he says: “My 
Lord has  humiliated  me.” 

 ۤ ا   َواَّمَ  مَا  ااِذَا  بۡتَلٰٮُه  فَقََدَر ◌ۙ  ِرۡزقَهٗ �َلَيِۡه
ۤ فَيَُقۡوُل  ۡ        ۚاََهانَِن َرّىبِ

17.     Nay,  but  you  do not 
honor the orphan.   َبَل  كَّال         الۡيَتِيَۡمۙ  ُتۡكِرُمۡونَ ّالَ
18.      And   you   do   not 
encourage upon the feeding 
of needy.  

ۡوَن َال وَ  ۙ َطعَامِ �َٰ� َحتّٰٓضُ    اۡملِۡسِكۡنيِ

19.    And  you  devour   the   
inheritance devouring 
greedily.  

َاَث  تَاۡكُلُۡونَ وَ  اۙ اَكًۡال الّرتُ َّـّمً     ل

20.    And you love the 
wealth with immense love.   َّاؕ ُحبًّا اۡملَاَل ُحتِبُّۡوَن و       َمجًّ
21.     Nay, when the earth is   
leveled, pounded, crushed.   ِا ۤ     دَكًّاۙدَكًّا اۡالَۡرُض ُدّكَِت ذَا كَّالَ
22.   And your  Lord comes, 
and the angels (standing in)   
rank upon rank. 

      َصّفًاَۚصّفًا اۡملَلَُك وَ  َربَُّك َجآءَ وَّ 

23.      And  Hell  on  that  
Day   is   brought.  That Day 
man  shall remember,  and  
what (good) to him will be 
the remembrance.  

ءَ وَ   يَّتََذّكَُر يَۡومَٮٍِٕذ   ◌ۙ ِجبَهَنَّمَ يَۡومَٮٍِٕذۢ ِجاْىٓ
 وَ اۡالِنَۡساُن  ّٰ َ ۡكٰرىؕ لَهُ ا       الّذِ



24. He will say: “Would that 
I had provided in advance 
for this life of mine.” 

  يَُقۡولُ  ۡمُت يٰلَيۡتَِىنۡ َـيَاِت  قَّدَ ِِۚ     

25. Then on that Day, no 
one can punish as His 
punishment.  

ُب  ّالَ  فَيَۡومَٮِٕذٍ        اََحٌدۙ    �ََذابَهۤٗ يُعَّذِ

26.   And  no one  can  bind 
as His  binding.   َّاََحٌدؕ  َوثَاقَهۤٗ   يُۡوثُِق َال و      
27.  O peaceful and fully 
satisfied soul. اۡملُۡطَمٮِٕنَّةُ   النَّۡفُس  يٰۤاَيَّتُهَا  ۖ◌    
28.   Return  to  your   Lord,     
well pleased, and well 
pleasing (in the sight of your 
Lord).  

 ۤ     اۡرِجِعۡ     يَةً َراِض    َربِِّك  اِٰىل
       ّۚمَۡرِضيَّةً 

29.     So  enter  among  My 
servants.   ۡ�ِِعبِٰدىۙ ِىفۡ  فَاۡدُخ      
30. And enter My Paradise.   َو    َجنَِّىت اۡدُخِ�ۡ

 
 



 
       AlGhashia 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Has  there  reached  you 
the news of the 
overwhelming.   

      الۡغَاِشيَِةؕ  َحِديُۡث اَتٰٮَك  َهۡل 

2.  (Some)  faces on  that 
Day shall be downcast.   َخاِشعٌَةۙ  يَّۡومَٮِٕذٍ ُوُجۡوٌه      
3.    Laboring, weary.   َ� ٌنَّاِصبٌَةۙ  اِملَة      
4.   They will (enter to) burn 
in the hot blazing Fire.   �َٰحاِميَةًۙ نَاًرا تَۡص      
5.  They will be given to 
drink from a boiling 
fountain.  

ٰق  ۡۡ   ِمۡن ُت       اٰنِيٍَةؕ �َۡنيٍ

6.  No food  for  them   
except  from a thorny dry 
grass.  

َـيَۡس       َضِريٍۡعِۙمۡن  اِّالَ  َطعَامٌ  َهلُۡم ل

7. Which will neither 
nourish nor satisfy against 
hunger.  

ِمُن  ّالَ  ۡۡ   َوَال يُ     ُجۡوٍعؕ  ِمۡن يُغِۡىنۡ



8.  (Other) faces on that Day 
shall be joyful.   نَّاِعَمٌةۙ  يَّۡومَٮِٕذٍ ُوُجۡوٌه      
9.  With  their efforts, well 
pleased.  عۡيِهَا َۡ ِّ       َراِضيٌَةۙ  ل
10.   In elevated Garden.   َۡالِيٍَةۙ  َجنَّةٍ ِىف�    
11.  They shall not hear 
therein idle talk.   ََمُع  ّال ۡۡ       َالِغيَةًؕ  فِيۡهَاتَ
12.  In it will be running 
spring.   َۘجاِريَةٌ  �َۡنيٌ فِيۡهَا       
13. In it there will be raised 
couches.   ِّمَۡرُفۡوعٌَةۙ ُسُرٌر  يۡهَاف      
14.  And goblets set in place.   َّّمَۡوُضۡوعٌَةۙ اَۡكَواٌب و      
15. And cushions ranged in 
rows.   َّمَۡصُفۡوفٌَةۙ َمنَاِرُق و    
16.  And fine carpets spread 
out.   َّو ُ       ◌ؕ مَبۡثُۡوثَةٌ  زََراِىبّ
17.   Then do they not look 
at the camels, how they are 
created.  

    يَنُۡظُرۡونَ اَفََال كَيَۡف  اۡالِبِِل اَِىل
    ُخلِقَۡت 



18.  And at the sky, how it is 
raised high.   ََمآءِ اَِىل و َّۡ       ُرفِعَۡت كَيَۡف  ال
19.   And at the mountains, 
how they are firmly set.   َنُِصبَۡت  كَيَۡف اۡجلِبَاِل  اَِىل و      
20.   And at the earth, how it 
is spread out.   َُسِطَحۡت كَيَۡف  اۡالَۡرِض اَِىل و    
21.   So remind (O 
Muhammad),     you are 
only an admonisher. 

ۡر  ۤ  ؕفََذّكِ َا ٌرؕاَنَۡت اِّمنَ       ُمَذّكِ

22. You are not over them a 
controller.     َت ۡۡ َـ يِۡطٍرۙ �َلَيِۡهۡم ل       ِمبَُصۜ
23.  But  him who turns 
away and disbelieves.   َكَفََرۙوَ تََوّىل  مَۡن اِّال    
24.   Then Allah will punish 
him with the greatest 
punishment.  

بُُه  ُ فَيُعَّذِ ّٰ َ   الۡعََذاَب   ا        ۡكَربَؕاۡال

25.  Indeed, to Us is their 
return.   َاِّن   ۤ   اِيَابَُهۡمۙ  اِلَيۡنَا
26.  Then indeed,  upon  Us  
is their account.   َابَُهمْ �َلَيۡنَا  اِّنَ   ُثّم َۡ    ِح

 
 



 
    AlAala 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  Glorify the name of your 
Lord, the Most High.   اۡالَ�َۡ�ۙ َربَِّك اۡسَم َسبِِّح     
2. He who created and 
proportioned.   ّٰى َخلََق الَِّذۡى ََ ََ ۙ◌      
3.   And He who set a 
destiny and guided.  َرَ الَِّذۡى و       ۙ◌ ََهَدٰى قَّدَ
4.    And  He who  brings  
out  the pasture.   ََۡرٰع اَۡخَرَج  الَِّذۡىۤ و ۡۡ       ۙ◌ ا
5. Then makes it dark 
stubble.   اَۡحٰٰىُؕغثَآءً َََجعَلَٗه      
6. We shall make you to 
recite then you shall not 
forget.  

ۙ  َال ََ َسنُۡقِرُئَك        ََٰۡۡسٓ

7. Except what Allah wills. 
Surely, He knows (what is) 
apparent and what is 
hidden.  

  اِّالَ   مَا ُ َشآءَ ّٰ   نَّهٗ اِ   ؕا  يَعۡلَُم  مَاوَ اۡجلَهَۡر
ٰۡفؕ ََ      



8.    And  We  shall make  
easy for you the easy way.   َُرَك و ِ َّ َ ٰرىنُي َۡ        ۚ  ۖ لِلۡيُ
9.   So remind (them), if the 
reminder should benefit.   ۡر ۡكٰرىؕنَّفَعَِت  اِۡن َََذّكِ       الّذِ
10. The reminder will be 
received by him who fears.  ُر ّكَ ٰۡشۙ مَۡن َسيَّذَ ََّ      
11.    And   it  will  be  
avoided  by  the  wretched.   َاۡالَۡشَقۙ يَتََجَّۡبُهَاو   
12.   He who shall (enter to) 
burn in the Great Fire.   ِۚالُۡكۡربٰى النَّارَ يَۡصَ� ۡى الَّذ       
13.    Then    neither    dying 
therein,  nor   living.    ُٰۡت  َال ُثّمَ       َحيٰۡىيؕ َوَال َِيۡهَا َميُ
14.       Truly   successful    is   
he who purified himself.   ۡمَۡن اََۡلََح  قَد ۙ ّٰ         َََی
15.   And remembered the 
name of his Lord, then 
prayed.  

      ◌ؕ  َََصّ�    َربِّهٖ  اۡسمَ  ذَكََر وَ 
16.  But you prefer the life 
of this world.  نۡيَا اۡحلَيٰٰةَ َُۡؤثُِرۡوَن   بَۡل      ۖ◌ الّدُ
17.  Although the Hereafter 
is better and more lasting.   َاَبٰۡقؕ  وَّ َخۡريٌ  اۡالِٰخَرُة و          



18.    Indeed,   this   is    in   
the former scriptures.   َُحِف   لَِف  هَٰذا اِّن          اۡالُۡوٰىلۙ  الّصُ
19.   The scriptures of 
Abraham and Moses.   ٰٰۡس وَ اِبٰۡرِهيَۡم   ُصُحِف   ُم

 
 



 

   AtTariq 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  By the heaven and the 
morning star.    َِمآء اِرِقۙ َوالّسَ     َوالّطَ
2.    And  what  do you 
know what the morning star 
is.  

ۤ وَ  اِرُقۙ مَااَۡدٰرٮَك مَا     الّطَ

3.     A  piercing  star.   الثَّاقُِبۙ النَّۡجُم       
4.  (There is) not any soul 
but it  has over it a 
guardian.  

َّانَۡفٍس  كُّلُ اِۡن        َحافٌِظؕ�َلَيۡهَا  ّملَ

5.   Then   let  man   see  
from what he is created.   ُخلَِقؕ ِمّمَ اۡالِنَۡساُن فَلۡيَنُۡظِر       
6.   He is created from a 
fluid gushing forth.   دَافٍِقّۙمَآٍء ِمۡن  ُخلَِق      
7.   Emerging  from  
between the back bone and   ُۡرُج  ّخيَ  ِمۡنۢ لِۡب بَۡنيِ الّصُ



the ribs.   ََإٓٮِِبؕو    الّرتَ
8.   Surely, He (Allah) is 
Able to return him (to life).   لَقَاِدٌرؕ �َٰ� َرۡجعِهٖ اِنَّٗه      
9.   The Day when secrets 
will be brought to scrutiny.  ََرإٓٮُِرۙ تُبَۡ�  يَۡوم    الّسَ
10.    Then  he  (man) will 
not have any power,  nor  
helper.  

ةٍ ِمۡن لَٗه فََما  َال  ُقّوَ       نَاِصٍرّؕوَ

11.    By  the  sky  that   
sends down (rain).   َمآِء ۡجِعۙ ذَاِت َوالّسَ     الّرَ
12.    And the earth that 
splits (at the sprouting of 
vegetation).  

ۡدِعۙذَاِت اۡالَۡرِض وَ     الّصَ

13.     Indeed, it  (the 
Quran)  is a decisive 
statement.  

      فَۡصٌلۙلَقَۡوٌل  اِنَّهٗ 

14.   And  it  is  no 
amusement.   َّبِاۡهلَۡزِلُؕهَو  مَاو      
15.  Indeed, they are  
plotting a plot.   ُۡم َِّكَيًۡداۙيَِكيُۡدۡوَن  ا         
16.  And I am devising a 
plan.   َّكَيًۡداۚ اَِكيُۡد و     ۖ◌      



17.     So   give  a  respite to 
the disbelievers, leave them 
awhile.  

       فََمهِِّل         اَۡمِهلُۡهۡم       الۡكِٰفِريَۡن
          ُرَويًۡدا

 
 



 
     AlBurooj 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.    By    the   heaven  with     
mansions  of  stars.   َِمآء ۡوِجۙ ذَاِت  َوالّسَ       الُۡربُ
2.     And  the  promised  
Day.   َاۡملَۡوُعۡوِدۙ الۡيَۡوِم و      
3.   And  the  witness  and 
that which is witnessed.   َمَۡشُهۡوٍدؕوَّ َشاِهٍد و      
4.   Destroyed were the 
people of the ditch.   اۡالُۡخُدۡوِدۙ اَۡصٰحُب ُقتَِل      
5.   Of  the  fire  fed  by  the   
blazing fuel.   ِالَۡوُقۡوِدۙذَاِت  النَّار    
6.   When they were sitting 
by it.  قُُعۡوٌدۙ�َلَيۡهَا  ُهۡم اِۡذ      
7.   And   they,  to  what   
they  were doing with the 
believers, were  themselves  
witnesses. 

 وَّ    �َٰ� ُهۡم   يَۡفعَلُۡونَ مَا بِاۡملُۡؤمِِنۡنيَ
    ُشُهۡوٌدؕ 



8. And  they resented  them  
not except that they  
believed  in  Allah,  the All 
Mighty, the Self  
Praiseworthy.  

ۤ  مِنُۡهۡم نَقَُمۡوا  مَاوَ  ِ يُّۡؤمِنُۡوا  اَۡن اِّالَ ّٰ  بِا
      اۡحلَِميِۡدۙ الۡعَِزيِۡز 

9.      Who,  to whom 
belongs the dominion of the 
heavens and the earth. And 
Allah is witness over all 
things.  

مٰوِٰت ُملُۡك لَٗه الَِّذۡى   وَ   ؕاۡالَۡرِض وَ الّسَ
 ُ ّٰ   �َٰ�  ا ءٍ كُّلِ       َشِهيٌۡدؕ  َشۡ

10.   Indeed,  those  who  put 
into trial the believing  men 
and the believing women, 
and then did not repent (of 
it), for them is the 
punishment of Hell, and for 
them is the punishment of 
burning.  

   اۡملُۡؤمِنِٰت َو  اۡملُۡؤمِِنۡنيَ فَتَنُوا  الَِّذيَۡن اِّنَ
    لَۡم ُثّمَ   فَلَُهۡم يَتُۡوبُۡوا  َجهَنَّمَ �ََذاُب

      اۡحلَِريِۡقؕ �ََذاُب  َهلُۡم وَ 

11.   Indeed,  those  who  
believed  and  did  righteous   
deeds, for them are Gardens 
beneath  which   rivers   
flow. This is the supreme  
success.  

  اِّنَ  لِٰحِت  عَِملُواوَ  ااٰمَنُوۡ الَِّذيَۡن ّٰ ال
  َجتِۡرۡى  َجنٌّت  َهلُۡم   َحتۡتِهَا   اۡالَُٰۡرِؕمۡن

      الَۡكبِۡريُؕ  الۡفَۡوزُ ذٰلَِك 
12.    Indeed, the grip of 
your Lord is very severe.          لََشِديٌۡدَؕربَِّك  بَۡطَش اِّنَ



13.     Indeed,  it   is  He  
who originates,  and  will 
repeat (create again).  

       ۚيُعِيۡدُ وَ  يُبِۡدئُ  ُهوَ  اِنَّهٗ 

14.   And  He  is  the  All 
Forgiving, the All  Loving.   َالَۡوُدۡوُدۙالۡغَُفۡوُر  ُهوَ و      
15.     Owner  of  the  
Throne, the Exalted.   اۡملَِجيُۡدۙ الۡعَۡرِش ُذو      
16.     Doer of whatever  He 
intends.   َا فَعَّاٌل       يُِريُۡدّؕملِ
17.    Has  there  reached  
you the story of  the  hosts.   َحِديُۡث  اَتٰٮَك َهۡل ُ       ـنُۡوِدۙاۡجل
18.     Pharaoh  and  
Thamud.   ََوَمثُۡودَؕ فِۡرعَۡون      
19.   But those who 
disbelieve, persist in 
denying.  

      تَۡكِذيٍۡبۙ ِىفۡ كَفَُرۡوا  الَِّذيَۡن بَِل 

20.  While Allah has 
encircled them from behind.   َّو ُ ّٰ ِهۡم    ِمۡن    ا َرإٓٮِ ِيٌۡطۚ  ّوَ        ّحمُ
21.  Nay, but  this is a 
glorious Quran.   يٌۡدۙ ُقۡراٌٰن    ُهوَ    بَۡل ِ         ّجمَ
22.     In the guarded  tablet.  ُۡۡفۡوٍظ  لَۡوحٍ  ِىف   ّحمَ

 
 



 
     AlInshiqaq 

        

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the heaven splits 
asunder.  َمآُء  اِذَا       انَْشّقَۡتۙ الّسَ
2.   And  listens   (obeys)  to 
its Lord, and it must do so.   َُحّقَۡتۙوَ لَِربِّهَا اَِذنَۡت و      
3.   And  when  the  earth  is 
stretched out.   َۡتؕ اۡالَۡرُض اِذَا و       ُمّدَ
4.    And  has cast out  what 
was within it, and became 
empty. 

      َختَلَّۡتۙ وَ فِيۡهَا مَا اَلۡقَۡت وَ 

5.  And  listens  (obeys)  to its 
Lord, and it must do so.  َُحّقَۡتؕوَ  لَِربِّهَااَِذنَۡت و    
6.   O mankind, indeed you 
are returning  towards  your   
Lord, a sure returning, so 
you will meet Him.  

  اۡالِنَۡساُن  يٰۤاَيُّهَا   كَاِدحٌ اِنََّك  َربَِّك اِٰىل
       ۚفَُملٰقِيۡهِ كَۡدًحا 

7.   Then as for him who is 
given his record in his right 
hand.  

َ مَۡن  فَاَّمَا       بِيَِميِۡنٖهۙ ِكتٰبَٗه اُۡوِت



8.  He shall then be judged 
with an easy reckoning.   يَِّسۡريًاۙ ِحَسابًا  ُحيَاَسُب فََسۡوَف    
9.  And he shall return to his 
family rejoicing.   َّمَۡسُرۡوًراؕاَۡهلِٖه  اِٰىلٓ يَنۡقَلُِب و      
10.  And as for him who is 
given his record behind his 
back. 

َ مَۡن  اَّمَاوَ        َظهِۡرٖهۙ  َرآءَ وَ ِكتٰبَٗه  اُۡوِت

11.  He  shall  call for death.   ُثبُۡوًراۙيَۡدُعۡوا  فََسۡوَف      
12.  And he shall (enter to) 
burn in  a blazing Fire.   ََّسعِۡريًاؕ يَۡصٰ� و      
13.  Indeed, he had been 
among his family in joy.   ٗكَاَن  اِنَّه ۤ       مَۡسُرۡوًراؕاَۡهلِٖه  ِىفۡ
14.   Indeed, he thought that 
he would never return (to 
Allah).  

ُۡورَ  لَّۡن اَۡن  َظّنَ اِنَّٗه         ۚ ◌ۛ  ّحيَ
15.   But  yes,  indeed,   his 
Lord was ever watching him.   ٓ�َٰب          بَِصۡريًاؕ بِهٖ كَاَن  َربَّهٗ ◌ۛ◌ۚ اِّنَ
16.   So  no, I   swear  by   the 
twilight.   ۤ فَِقۙ  اُقِۡسُم فََال       بِالّشَ
17.  And the night and what 
it gathers.   ََوَسَقۙ  َومَاالَّيِۡل و    
18. And the moon when it 
becomes full.   َاتََّسَقۙ اِذَا الۡقََمِر و      



19.  That you will surely 
embark upon  state after 
state.  

      َطبٍَقؕ  عَۡن َطبَقًا  لََرتۡكَُنبَّ 

20. Then, what is (the 
matter) with them, they do 
not believe.  

      يُۡؤمِنُۡوَنۙ َال  َهلُۡم فََما 

21. And when the Quran is 
recited  to  them,  they  do 
not  fall  prostrate.    
AsSajda 

 وَ    ُقِرئَ اِذَا َال  الُۡقۡراُٰن �َلَيِۡهُم
      ۩ؕ يَۡسُجُدۡونَ 

22. But those who disbelieve, 
they deny.   َبُۡونَ كَفَُرۡوا  الَِّذيَۡن ِل ب      ۖ يَُكّذِ
23.   Although Allah  knows 
best what they are gathering.   َو ُ ّٰ    ۖ يُۡوُعۡونَ ِمبَا  اَ�ۡلَُم ا
24.  So, give them the tidings 
of a painful punishment.   ۡرُهۡم        اَلِيٍۡمۙ  بِعََذاٍب فَبَّشِ
25. Except for those who   
believe and do  righteous 
deeds, for them is a reward 
uninterrupted.  

 الّصلِٰحِت   لُواعَمِ وَ   اٰمَنُۡوا  الَِّذيَۡن   اِّالَ 
  َممۡنُۡوٍن  �َۡريُ   اَۡجٌر  َهلُۡم 

 
 



 

0B     AlMutaffifin 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Woe to those who give 
less in weight.    َويٌۡل ۙ       لِّلُۡمَطّفِِفۡنيَ
2.   Those who, when they 
take by measure from 
people, take in full.  

    اِذَاالَِّذيَۡن النَّاِس  �ََ� اۡكتَالُۡوا
   ۖ يَۡستَۡوُفۡونَ 

3.   And when they give by 
measure or weigh for them, 
they cause loss.  

 وَ    كَالُۡوُهۡم اِذَا زَنُۡوُهۡم اَْو  ّوَ
      ُخيِۡسُرۡوَنؕ

4. Do such (people) not 
think  that they will be 
raised again.  

ٓٮَِٕك  يَُظّنُ اََال  ٰ ُۡم اُول ََّا  ۡ       ُعۡوُثۡوَنۙ ّمَب

5.   On a Great Day.   ٍعَِظيٍۡمۙ  لِيَۡوم      
6.  The Day when mankind 
shall stand before the Lord 
of the worlds.  

ؕ لَِرّبِ النَّاُس يَُقۡوُم يَّۡوَم        الۡعٰلَِمۡنيَ



7.  Nay, indeed,  the  record  
of  the  wicked  is  in  
sijjeen.  

 ۤ   كَّالَ اِر  ِكتَٰب اِّنَ ؕ لَِفۡ الُۡفّجَ ۡنيٍ       ِسّجِ

8.   And what do you  know 
what sijjeen is.   َو ۤ ؕ مَا اَۡدٰرٮَك  مَا ۡنيٌ       ِسّجِ
9.     (It is) a written record.   ّمَۡرُقۡوٌمؕ  ِكتٌٰب      
10. Woe that Day to the 
deniers.  لِّلُۡمَكذِّ  يَّۡومَٮِٕذٍ َويٌۡل ۙ     بِۡنيَ
11.    Those  who  deny the 
Day of Recompense.   بُۡوَن  الَِّذيَۡن يِۡنؕ بِيَۡومِ يَُكّذِ       الّدِ
12.   And none denies it 
except every sinful 
transgressor.  

ُب  مَاوَ    بِٖهۤ يَُكّذِ    اَثِيٍۡمُۙمعۡتٍَد  كُّلُ اِّالَ

13. When Our verses are 
recited to him, he says: 
“Tales of the ancient 
peoples.”  

  اِذَا   �َلَيۡهِ ُتتٰۡ� اََساِطۡريُ  قَالَ اٰيٰتُنَا
 ؕ لِۡنيَ       اۡالَّوَ

14.    Nay, but upon their 
hearts is rust  of  that  
which they have earned.  

  بَۡل   كَّالَ    �َٰ� َراَن ا كَانُوۡ  ّمَاُقلُۡوبِِهۡم
      يَۡكِسبُۡونَ 

15.   Nay, indeed, from (the 
mercy of) their Lord on 
that Day, they  shall be 
debarred.    

 ۤ   كَّالَ ُۡم َِّعَۡن ا   بِِّهۡم  يَۡومَٮِٕذٍ ّرَ
َۡحُجۡوبُۡونَ         ّؕملَ



16. Then surely they shall 
(enter to) burn in Hellfire.    ُۡم ُثّمَ َِّاۡجلَِحيِۡمؕ لََصالُوا  ا      
17.   Then  it  will be said:  
“This is that which you 
used to deny.”  

  ُثّمَ    هَٰذايُقَاُل بِٖه  ُكنۡتُۡم الَِّذۡى
بُۡوَنؕ       ُتَكّذِ

18. Nay, indeed, the  record  
of the righteous is in 
illiyeen.   

 ۤ   اۡالَبَۡرارِ ِكتَٰب  اِّنَ كَّالَ ِّ لَِفۡ ؕ�ِل       يِّۡنيَ

19. And what do you know 
what  illiyuun is.   َو ۤ       �ِلِّيُّۡوَنؕ مَا  اَۡدٰرٮَك مَا
20.  (It  is)  a  written  
record.  ّمَۡرُقۡوٌمۙ ِكتٌٰب    
21. It is witnessed by those     
brought near (to Allah).   ُبُۡوَنؕ يَّۡشهَُده       اۡملُقَّرَ
22.  Indeed, the righteous 
shall be in delight.      اۡالَبَۡرارَ اِّنَ       نَعِيٍۡمۙ لَِفۡ
23.  On high couches they 
shall be looking.   �ََ�  يَنُۡظُرۡوَنۙاۡالََرإٓٮِِك      
24.  You shall recognize in 
their faces the radiance of 
delight.  

    ِىفۡ تَعِۡرُف  نَۡضَرةَ ُوُجۡوِهِهۡم
       ۚالنَّعِيِۡم 



25.  They  shall  be  given  
to drink of a pure wine,  
sealed.  

ِحيٍۡق ِمۡن  يُۡسقَۡونَ  ۡتُۡوٍمۙ ّرَ       ّخمَ

26. Whose seal is musk. 
And for this let them strive, 
those who want to strive. 

    وَ  ؕ  ِمۡسٌك ِختُٰمٗه  ِىفۡ  فَلۡيَتَنَافَِس ذٰلَِك
      اۡملُتَنـَافُِسۡوَنؕ 

27.   And  that  (wine) is  
the mixture of Tasneem.   َتَۡسِنيٍۡمۙ  ِمۡن ِمَزاُجٗه  و      
28. A spring from which 
those near (to Allah) shall 
drink.  

بُۡوَنؕ اۡملُ بِهَا  يَّۡشَرُب �َيۡنًا        قَّرَ

29. Indeed,  those  who 
committed crimes used to 
laugh at those who 
believed.  

  اِّنَ    اَۡجَرُمۡواالَِّذيَۡن الَِّذيَۡن  ِمَن كَانُۡوا
     ۖ يَۡضَحُكۡونَ  اٰمَنُۡوا

30. And when they passed 
by them, they would wink 
at one another.   

ۡوا اِذَاوَ       ۖ يَتَغَامَُزۡونَ  بِِهۡم  مَّرُ

31.  And  when  they 
returned to their own folk, 
they would return  jesting.  

 وَ    انقَلَبُۡوۤااِذَا انْقَلَبُۡوا  اَۡهلِِهُم اِٰىلٓ
     ۖ فَِكِهۡنيَ 

32.  And when they saw 
them, they would say: 
“Surely, these are (the 

  اِذَاوَ  ۤ َراَۡوُهۡم   اقَالُۡو  هُٰٓؤَالۤءِ اِّنَ



people) gone astray.”  َۙـَضآلُّۡوَن       ل
33.  And they had not been 
sent to be guardians over 
them.  

ۤ وَ  ۙ�َلَيِۡهۡم  اُۡرِسلُۡوامَا       حِٰفِظۡنيَ

34. So today  those  who   
believed are laughing at the 
disbelievers.  

    الَِّذيَۡن فَالۡيَۡوَم الُۡكّفَاِر  ِمَن اٰمَنُۡوا
      يَۡضَحُكۡوَنۙ 

35.  On high couches they 
shall be looking.    �ََ�  ۙيَنُۡظُرۡوَنؕ   اۡالََرإٓٮِِك          
36.  Have  the disbelievers 
(not) been duly rewarded 
for what they used to do.  

َب   َهۡل    ُثّوِ َ  مَاالُۡكّفَاُر انُۡوا ك
  يَۡفعَلُۡونَ 

 
 



 

      AlInfitar  

                                     

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. When the heaven splits 

asunder.  َمٓاُء  اِذَا ۙۡالس َ      انْفََطَرت 
2.  And  when  the stars 

scatter.   َۙۡال َكَواِكُب  اِذَاو      انْتَثََرت 
3. And when the seas are 

erupted.   َال بَِحارُ اِذَا و ۡۙ َرت       ُفج ِ
4. And when the graves are   

turned upside down.   َال ُقبُو رُ  اِذَاو ۡۙ      بُع ثَِرت 
5.   A  soul  shall  know  

what   it has sent forward 

and (what it has)  left  

behind.  

مَت   م َانَف ٌس عَلَِمت   قَد َ
ؕۡاَ وَ  َرت       خ َ

6.  O mankind, what has 

deceived you concerning 

your Lord, the Gracious.  

ٰۤاَي ُهَا  ِن َساُن ي  َك مَا  اۡل  بَِرب َِك  غَر َ
   ال َكِري ِمۙۡ



7.     He  who  created  you, 

then  He  fashioned  you, 

then He proportioned you.  

َـَكۙۡ فََسوّٰٮَك َخلَقََك  ال َِذى     فَعََدل
8.    In    whatever   form  

He willed, He put you 

together.   

 ٰۤ ِ ِف  َرٍة  اَى       َرك َبََكَؕۡشٓاءَ  م َاُصو 
9.   Nay, but you deny the 

(Day of)  rewards  and  

punishments.  

بُو نَ بَل   كَل َ  ي ِنۙۡ ُتَكذ ِ      بِالد ِ
10.  And  indeed,  there  are 

above you guardians.  َۙۡعَلَي ُكم   اِن َ و َ      ََل ـِفِظي 
11.  Honorable  scribes.  ِكَرامًا ۡۙ َ      كَاتِبِي 
12. They know whatever 

you do.   َن      تَف عَلُو نَ مَا يَع لَُمو 
13. Indeed, the righteous 

shall be in delight.   َ َب َراَر  اِن      نَعِي ٍم  لَِف  اۡل 
14.  And  indeed,  the  

wicked shall be in Hellfire.   َ اَر  اِن َ و      َجِحي ٍمۙۡ  لَِف  ال ُفج َ
15. They shall (enter to) 

burn in it on the Day of 

Recompense.  

ََنَا لَو  َم  ي َص  ي ِن يَو       الد ِ
16. And they shall never be      

absent from it.   َعَن هَاُهم   مَاو ۡؕ َ      بِغَٓاٮ ِبِي 



17. And what do you know 

what the Day of 

Recompense is.  

ٰۤ مَ وَ  ي ِنۙۡ يَو مُ مَا  اَد ر ٮَك ا      الد ِ
18. Then, what do you know 

what the Day of 

Recompense is.  

ٰۤ  ُثم َ  ي ِنؕۡ     يَو مُ مَا  اَد ر ٮَك مَا      الد ِ
19. A Day when no soul 

shall have the power to do 

anything for another soul. 

And the command that Day 

is with Allah.  

َم      َشي ٔـًًال ِنَف ٍس    نَف ٌس ََت لُِك    َۡل يَو 
َم ُر و َ  مَٮ ِذٍ  اۡل  ِ   يَو   ِِل  َ

 
 



 
 

 
     AtTakweer 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. When the sun is folded 
up.  ۡمُس  اِذَا َرۡت الّشَ      ۙ ُكّوِ
2. And when the stars 
scatter.   َانَْكَدَرۡت النُُّجۡوُم  اِذَاوۙ      
3. And when the mountains 
are set in motion.   ََۡت  اۡجلِبَالُ اِذَا و      ۙ ُسّريِ
4. And when the full term 
she camels are left 
untended. 

لَۡت الۡعَِشاُر  اِذَاوَ       ۙ ُعّطِ

5. And when the wild beasts 
are gathered together.   َُحِشَرۡت  الُۡوُحۡوُش اِذَا وۙ      
6. And when the oceans are 
set ablaze.   ََرۡت اُر الۡبِحَ  اِذَاو      ۙ ُسّجِ
7. And when the souls are 
re-united (with the bodies).  ََجۡت  النُُّفۡوُس اِذَا و      ۙ ُزّوِ



 
 

8. And when the infant girl, 
buried alive, is asked.  َُسٮِٕلَۡت اۡملَۡوءٗدَُة  اِذَاوۙ      
9. For what sin she was 
killed.   َ      ُۚقتِلَۡت ذَنٍۢۡب  ّىِ بِا
10. And when the records 
are unfolded.   َُحُف  اِذَاو      ۙ نُِشَرۡت الّصُ
11. And when the sky is torn 
away.  ََمآءُ اِذَا و      ۙ ُكِشَطۡت  الّسَ
12. And when Hell is set 
ablaze.   َُسعَِّرۡت اۡجلَِحيُۡم  اِذَاوۙ      
13. And when Paradise is 
brought near.   ََـنَّةُ ذَا اِ و      ۙ اُۡزلِفَۡت  اۡجل
14. A soul (then) shall know 
what it has brought with 
him.  

ۤ نَۡفٌس �َلَِمۡت  ا       اَۡحَضَرۡتّؕمَ

15.  Nay, so  I swear  by  the 
retreating stars.   ۤ       بِاۡخلُنَِّسۙ اُقِۡسُم فََال
16. (The stars which) move 
swiftly and disappear.  الُۡكنَِّسۙ اۡجلََواِر    
17. And the night when it 
departs.  َعَۡسعََسۙ اِذَاالَّيِۡل و      
18. And the dawn when it 
breathes up.   َبِۡح و       تَنَّفََسۙاِذَا الّصُ



 
 

19. Indeed, this is the word  
(brought) by a noble 
messenger.  

      كَِريٍۡمۙ َرُسۡوٍل لَقَۡوُل  اِنَّهٗ 

20.  Owner  of  power,  
secure with the Owner of 
the Throne.  

ةٍ ِذۡى  ۙالۡعَۡرِش  ِذىِعنَۡد  ُقّوَ     مَِكۡنيٍ

21. He is obeyed and (held 
as) trustworthy.   ّمَُطاٍع  ؕثَّمَ       اَِمۡنيٍ
22.  And   your  Companion 
(Muhammad) is not a 
madman.  

       ِۚمبَۡجنُۡوٍن َصاِحبُُكۡم  مَاَو 

23.  And indeed, he has seen 
him  on  the  clear horizon.   َۚاۡملُبِۡنيِ بِاۡالُُفِق  َراٰهُ لَقَۡد و       
24.   And he is not a 
withholder   (of knowledge) 
of the unseen. 

       ۚبَِضِنۡنيٍ الۡغَيِۡب  َ� �َ ُهَو  مَاوَ 

25.  And this is not the word 
of an accursed Satan.   َِجيٍۡمۙ  ٍن َشيٰۡط بِقَۡوِل  ُهوَ مَا و       ّرَ
26.  Where then are you 
going.   تَۡذَهبُۡوَنؕ فَاَيَۡن      
27. This is not else than a  
reminder to the worlds.   ِذۡكٌر اِّالَ ُهَو  اِۡن ۙ    لِّلۡعٰلَِمۡنيَ
28.For whoever wills among 
you to take a straight path.   يَّۡستَقِيَۡمؕ   اَۡن   مِنُۡكۡم  َشآءَ ِملَۡن       



 
 

29.  And you do not will, 
except that Allah wills, Lord 
of the worlds.  

ۤ     تََشآُءۡونَ   مَاوَ  ُ    يََّشآءَ    اَۡن    اِّالَ ّٰ  ا
    الۡعٰلَِمۡنيَ  َرّبُ 

  
 



 
0B     Abasa 

        

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. He frowned and turned 
away.   وَ   �َبََس  ۙ ٓ ّٰ ََ ََ      
2.  Because there came to 
him the blind man.   اۡالَۡعٰ�ؕ  َجآءَهُ   اَۡن      
3. And what would make 
you know that he might be 
purified. 

ۙ  لَعَلَّهٗ   يُۡدِريَۡك  مَا وَ  ٓ ّٰ ََّ َ       ي

4.   Or be reminded, then  
might benefit him the 
reminding.  

ّكَُر   اَوۡ  ۡكٰرىؕ  فَتَنۡفَعَهُ   يَّذَ       الّذِ

5.  As for him who thinks 
himself self-sufficient.  اۡستَغٰۡىنۙ مَِن   اَّمَا    
6.   Then  to  him  you    give 
attention.   ّدىؕ  لَهٗ   فَاَنَۡت ََ ََ      
7.   And no (blame) upon 
you  if   he  is not  purified.   ََلَيَۡك   مَاو�   َ ؕ  ّالَ ا ٓ ّٰ ََّ َ       ي



8.   And  as  for him who 
came  to you striving (for 
knowledge).  

ٰعۙ  َجآءََك  مَۡن   اَّمَا وَ  ۡۡ َ       ي

9.   And  he  fears  (Allah).   َو  ََ ٰۡشۙ  ُه ََ      
10.   So  from  him  you  are 
distracted.   عَنۡهُ  فَاَنَۡت   ّٰ َ        ََۚل
11. Nay, indeed, they  
(verses of Quran)  are  a  
reminder.  

 ۤ َا  كَّالَ َََِّۚۡذِكَرةٌ   ا       

12. So whoever wills, let 
him remember it.   ۘذَكََرهٗ   َشآءَ  فََمۡن       
13. (Recorded)  in  honored 
scrolls.   ۡمٍَةۙ  ُصُحٍف   ِىف     ّمَُكّرَ
14.  Exalted, purified.   ََۡع ۙ   ةٍ ّمَۡرُف       ّمَُطهََّرٍةۭ
15. In the hands of scribes 
(angels).  َسفََرٍةۙ   بِاَيِۡدۡى      
16.  Noble, virtuous.     ٍۢبََرَرٍةؕ  ِكَرام      
17. Be  destroyed  man,  
how ungrateful  he  is.  اُن  ُقتَِل َۡ ۡ ۤ   اۡالِن       اَۡكفََرٗهؕ  مَا



18.  From what a thing did 
He create  him.   ٍء   اَّىِ  ِمۡن       َخلَقَٗهؕ َشۡ
19. From a sperm drop. He 
created him, then set him 
his destiny.  

ُ   ِمۡن  ّ َرٗهۙ  َخلَقَهٗ  ۡطفٍَةؕ ن       فَقَّدَ

20.   Then   He   made   the   
way  easy for him.    ِبيَۡل ُثّمَ َّۡ َرٗهۙ ال َّۡ َ       ي
21.  Then He caused him to 
die, and brought him to the 
grave.  

      فَاَقَۡربَٗهۙ اََٗه اَمَ  ُثّمَ 

22.  Then when  He  wills. 
He will resurrect him.          اَنَۡشَرٗهؕ  َشآءَ   اِذَاُثّمَ
23.  Nay, he (man) has not 
yet done what He 
commanded him.  

ا   كَّالَ  َـّمَ ۤ   يَۡقِض  ل       اَمََرٗهؕ مَا

24.  Then  let  man  look at 
his  food.   اُن فَلۡيَنُۡظِر َۡ ۡ ٰٰ   اۡالِن       َطعَاِمٖهۤ◌ۙ  اِ
25. That We poured down 
water in abundance.   َ       َصبًّاۙ  اۡملَآءَ   َصبَبۡنَا  نَّاا
26.   Then  We  split  the 
earth in clefts.   ََشّقًاۙ اۡالَۡرَض   َشقَقۡنَا  ُثّم    
27.  Then We caused to 
grow within it grain. َحبًّاۙ فِيۡهَا   فَاَنۢۡبَتۡنَا      



28.  And grapes and 
vegetables.          قَۡضبًاۙ  وَّ   ِعنَبًا ّوَ
29.  And olives and dates.  َّنًا و َۡ ًؕ  وَّ   زَيۡتُ     َخنۡال
30.  And  lush  gardens.   َُلۡبًاۙ   َحَدإٓٮَِق و�      
31.  And fruits and fodder.   َّاَبًّاۙ  وَّ   فَاِكهَةً  و      
32. A sustenance for you 
and for your cattle.  َّـُكۡم   ّمَتَا�ًا       ِالَنۡعَاِمُكۡمؕ وَ   ل
33. Then when comes the 
deafening blast.   ةُ   َجآءَِت   فَاِذَا آّخَ ََّ       ال
34. That Day man shall flee 
from his brother.   َۡ َ       اَِخيِۡهۙ   ِمۡن  اۡملَۡرُء   يَِفّرُ   مَ ي
35. And his mother and his 
father.   َاَبِيِۡهۙ  وَ   اُّمِهٖ  و      
36. And his wife and his 
children.   َبَِنيِۡهؕ وَ  َصاِحبَتِٖه  و      
37.   For  every  man  of  
them,  on that Day,  shall  
have enough  to  make him  
heedless of others.  

  لُِكّلِ    ّمِنُۡهۡم اۡمِریٍء مَٮٍِٕذ َۡ َ  َشاٌۡن ي
ِۡنيِۡهؕ        يُّغ



38.  (Some)   faces,   that   
Day, shall be bright.   ٌه َۡ مَٮِٕذٍ   ُوُج َۡ ِفَرٌةۙ   يَّ ۡۡ     ّمُ
39.  Laughing, rejoicing.     ٌتَبِۡشَرةٌ    َضاِحَكة ۡۡ        ّۚمُ
40.  And (other) faces, that 
Day, shall  have  dust  upon  
them.  

هٌ وُ  وَ  َۡ مَٮِٕذٍ     ُج َۡ         �ََربٌَةۙ   �َلَيۡهَا   يَّ

41. Darkness  covering 
them.  قََرتٌَةؕ    ََۡرَهُقهَا     
42. Such are those, the 
disbelievers, the sinners.   ٓٮَِٕك ٰ   الۡفََجَرةُ    الَۡكفََرةُ   ُهُم   اُول

 
 



 

    AnNaziat 

        

0BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  By those (angels) who 
pull out with violence.   عِٰت ِ ّٰ       غاۡرقًاۙ َال�
2.  And  those who draw out 
gently.   ِّشٰطِت لٰ� اۡشًطاََۙا       ن
3.   And  those  who  glide 
about swiftly.   بِٰحِت ّٰ ل� بًۡحاۙ ََا     سا
4.   Then  hasten  out  as in 
race  (to carry commands).   بِقِٰت ّٰ بۡقًاَۙاا�       سا
5.   Then conduct the 
affairs.   ۘلاۡمًرل َااۡملُدابَِٰرِت       
6. The Day when  the quake 
shall cause a violent jolt.    اۡوما لِجفاُةۙ  تاۡرُجُف ي       ل�َرا
7.  Which is followed by 
another jolt.  اُعهاا لِدَاُةؕ ل تاتۡب       �َرا
8.  Hearts  on  that  Day 
shall   tremble with fear.   لِجفاٌةۙ  يَاۡوماٮِٕذٍ ُقلُۡوٌب     ََا



9.   Their  eyes  humbled.  اُرهاا اِشعاةٌ  لابۡصا        ۘخا
10.  They  say: “Shall  we  
really be restored to our 
former state.”  

  اُقۡو�ُۡونا َااي   ءالِن نا َۡ ُد َۡ اۡرُد  ِىف ملا
ِةؕ  اـاَِرا       لۡحل

11. “What, when we shall 
have become hollow, rotten 
bones.”  

امًاُكَٰاا  ءالِذال ةًؕ  ِعظا ِرا       َخنا

12. They say: “It would then 
be a return with sheer loss.”   قاا�ُۡول  ةٌ لِذًل تِلۡكا ةٌ  كاَرا اِسرا        ۘخا
13.  Then only, it would be a 
single shout.  ا ةٌ ِ�ا  ◌ۙ  اَااَِمنا لِحداةٌ  زاۡجرا    ََا
14. Then they will be 
suddenly upon earth alive.  ِةؕ ُهۡم َااِذال اِهرا َٰا       بِا�
15.  Has there reached you 
the story of Moses.   هاۡل   ِديُۡث لاتٰٮكا        ُۘمۡوٰس  حا
16    When  his  Lord  called 
out to  him  in  the  sacred  
valley of Tuwa.  

   لِۡذ اادٰٮُه  ن بَُٗه  را ِس بِا�ۡوالِد لۡملُقاَدا
       ُۚطوًى

17.  Go to Pharaoh, indeed 
he has become rebellious.   َاٗه  َِۡرعاۡونا لِٰىل  لِۡذهاۡب ٰغ لِن      ۖ طا



18.  Then  say: “Would  you 
(be willing) to that you 
purify  yourself.”  

  هالَاُقۡل  َاكا ۙلاۡن  لِٰىلٓ � ّٰ       تایا

19. “And I may guide you to 
your Lord,  so  you  may  
have fear (of Him).” 

 َا  اكا   لِٰىل لاۡهِدي بَِكا ٰش را ۡۡ ا        ََۚا

20.  Then he (Moses) 
showed him the great sign.   اٰرٮُه اةا َاا      ۖ ل�ُۡكۡربٰى لۡالٰي
21.   But  he (Pharaoh) 
denied and disobeyed.   با      ۖ عاٰص َا  َاكاَذا
22.  Then, he turned back 
striving  hard.   ٰع  لاۡدبارا ُثَما ٰۡ ا      ۖ ي
23. Then gathered he and 
summoned.  را شا اادٰى َاحا      ۖ َٰا
24.  Then he proclaimed: “I 
am your Lord, the highest.”   ااَاقاالا بَُُكُم  لان      ۖ لۡالا�ٰۡ� را
25.  So Allah seized him 
(and made) an example for 
the after (life) and  the 
former. 

هُ  ذا اخا ُ  َاا ّٰ الا  ل اڪا ِة  ن لۡالِٰخرا
ٰىلؕ َا  َۡ       لۡالُ

26.   Indeed,  in  this  is  a 
lesson for him who fears.   اعِۡرباةً   ذٰ�ِكا   ِىفۡ   لَِنا اۡن    � ٰۡشؕ  َملِ       َّا
27.  Are  you  harder  to  
create, or  is  the  heaven,  ءالانَُۡۡم   لۡقًالاشاَدُ   خا آءُ لاِم ما َٰا   ؕل�



He built it. بانٰٮهاا      
28.  He  raised  its  vault  
high, then proportioned it.   َاعا ۡكاهاارا ٮهااۙ  مسا َوا ٰا       َا
29.  And He covered its 
night (with darkness), and 
He brought forth its day 
(with light).  

  َا  شا  لاۡغطا اهاا ايۡل   َا � جا لاۡخرا
      ُضٰحٮهاا

30.  And the earth, after 
that, He spread out.   داٰحٮهااؕ   ذٰ�ِكا    باعۡدا    لۡالاۡرضا   َا      
31.  He brought out, from 
within it, its water and its 
pasture.  

  جا ا  مِٰۡهاا لاۡخرا    ماۡرعٰٮهاا َا   ماآءاها

32.  And  the  mountains,  
He  fixed firmly.   االا َا       لاۡرٰسٮهااۙلۡجلِب
33.  A sustenance for you 
and for your cattle.   َاـُكۡم ماَاا�ًا انۡعااِمُكۡمَؕا �       ِال
34.  Then, when there comes 
the greatest catastrophe.  آءاِت َااِذال ُة  جا آَما      ۖ ل�ُۡكۡربٰىل�َطا
35. The Day when man shall 
remember what he strove 
for.  

اۡوما  ُر  ي َكا اذا َا اُن ي ٰا ۡ ٰعۙماا  لۡالِن       سا

36.  And  Hell shall be laid 
open for (every) one who 
sees. 

زاِت َا  اِحيُۡم  بَُرِ اۡن لۡجل       يَاٰرى ِمل



37.   Then  as for him who 
had rebelled.  اَماا ٰغۙ ماۡن  َاا       طا
38.    And  preferred the life 
of the world.   َا  ايٰوةا لٰثارا ااۙلۡحل نۡي       ل�َدُ
39.  Then indeed, Hell shall 
be his abode.   َااَِنا   اِحيۡما ااَٰۡىؕ ِ�ا لۡجل     لۡمل
40.  And as for him who had 
feared to stand before his 
Lord and restrained himself 
from evil desires.  

اَا  اَما   ل افا ماۡن   خا  ماقااما بَِٖه  را اىَا  ا
  َاۡفسا اوٰىۙ عاِن لٰ�       لۡهل

41. Then indeed, Paradise 
shall be his abode.    َاةا َااَِنا اٰـ ااَٰۡىِؕ�ا لۡجل       لۡمل
42. They ask you (O 
Muhammad), about the 
Hour. When  is  its  
appointed  time.  

اكا  لُۡون ـٴا ٰۡ ا   ي اعاةِ عاِن َٰا   ل� لايَاانا
      ُمۡرٰسٮهااؕ

43.  In what  (position) are 
you   of mentioning it.   ِذۡكٰرٮهااؕ   ِمۡن    لانۡتا   َِيۡما      
44.  With your Lord is the    
(knowledge)  term thereof.   بَِكا   لِٰىل اهٰٮهااؕ   را      ُمنَۡ
45.  You  are only a  warner  
(to him) who fears it.   ۤ اا ٰۡشٮهااؕ   ماۡن ُمِٰۡذُر   لانۡتا   لَِمنا      َّا
46.   It will be as, on the day 
when they see it, if they had  ُۡم اَا اا اۡوما   ك اا   ي ا َۡ ارا اۡم   ي اثُۡوۤل   � الۡب    لَِالا    ي



not stayed except for an 
evening or the morning 
thereof. 

َۡ    عاِشيَاةً  ا   ُضٰحٮهاال

 
 



 
    AnNaba 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. About  what are they 
inquiring.   َۚيَتََسآءَلُۡونَ  عَّم       
2.   About the great news.   الۡعَِظيِۡمۙ النَّبَاِ عَِن      
3.  That   over  which  they  
are  in disagreement.   ُخمۡتَلُِفۡوَنؕ فِيۡهِ ُهۡم  الَِّذۡى      
4.  Nay,  they shall soon 
know.         َسيَعۡلَُمۡوَنۙكَّالَ
5.   Then  nay,  they shall 
soon know.  َُثّم         َسيَعۡلَُمۡونَ كَّالَ
6.  Have We  not  made the 
earth a resting place.   اِۙمهٰدً اۡالَۡرَض  َجنۡعَِل اَلَۡم      
7.    And   the  mountains    
as stakes.   َّاَۡوتَادًااۡجلِبَاَل و ۙ◌      
8.   And  We  have created 
you as pairs.   َّاَۡزَواًجاۙ َخلَقۡنُٰكۡم و      



9.  And We have made your 
sleep (a means) for rest.   َُّسبَاتًاۙ  نَۡومَُكۡم َجعَلۡنَا و      
10. And We have made the 
night as a covering.   َّلِبَاًساۙالَّيَۡل  َجعَلۡنَاو    
11.   And   We  have   made  
the day for livelihood.   َّمَعَاشًا النَّهَارَ  َجعَلۡنَاو      
12.  And We have built 
above you seven strong 
(heavens).  

      ِشَدادًاۙ َسبۡعًافَۡوقَُكۡم  بَنَيۡنَاوَّ 

13.   And  We  have made  a 
bright, blazing lamp.  َّاًجا ِسَراًجاعَلۡنَا جَ  و ّهَ       ۙ◌ ّوَ
14. And We have sent down 
from the rain clouds 
abundant water. 

 وَّ   اَنَۡزلۡنَا  ِمَن مَآءً اۡملُعِۡصٰرِت
اًجاۙ      ثَّجَ

15. That We may produce 
thereby grain and 
vegetation.  

ِّـنُۡخِرَج        نَبَاتًاۙ وَّ  َحبًّابِٖه ل

16.   And   gardens   of   
thick growth.   َّاَلۡفَافًاَؕجنٍّت و      
17.  Indeed, the Day of 
Decision is an appointed 
time.  

      ِميۡقَاتًاۙكَاَن الۡفَۡصِل يَۡوَم  اِّنَ 

18.   The day when the 
Trumpet is blown,  then you     يَّۡوَم ۡورِ  ِىف يُنۡفَُخ  تَاُۡتۡونَ فَ  الّصُ



shall  come forth in 
multitudes. ۙاَفَۡواًجا      
19. And the heaven will be 
opened, so will be as gates.   ََّمآُء ُفتَِحِت و     اَبَۡوابًاۙفَكَانَۡت الّسَ
20. And the mountains are 
moved, so will be as a 
mirage.  

  َِت ّوَ       َسَرابًاؕ فَكَانَۡت اۡجلِبَاُل  ُسّريِ

21.  Indeed,  Hell  is a place 
of ambush.   َِمۡرَصادًا كَانَۡت َجهَنََّم  اِّن ۙ◌      
22.  For  the rebellious, a 
dwelling place.    غِۡنيَ ّٰ       مَاٰبًاۙلِّل
23.   They  shall  remain  
lodged therein for ages.   َلّبِثِۡني  ۤ        ۚاَۡحقَابًافِيۡهَا
24. They shall not taste 
therein coolness, nor drink.   َال بَۡردًا فِيۡهَا يَُذۡوُقۡوَن َال     َشَرابًاّۙوَ
25. Except boiling water 
and the discharge from 
wounds.  

يًۡما اِّالَ  اقًاۙ وَّ  َمحِ       غَّسَ

26.  An appropriate 
recompense.   ًفَاقًاؕ َجَزآء       ّوِ
27. Indeed,  they  were not 
expecting  any  reckoning.   ُۡم َِِّحَسابًاۙ يَۡرُجۡوَن َال كَانُۡوا ا    
28. And they had denied 
Our verses as utterly false.   َّابًاؕ بِاٰيٰتِنَا بُۡوا كَذَّ و       ِكّذَ



29. And all things have We 
recorded in a Book.  َو  ٍء كُّلَ       ِكتٰبًاۙاَۡحَصيۡنُٰه َشۡ
30.  So taste, for We shall 
never increase you except 
in torment.  

 نَِّزيَۡدُكۡم فَلَۡن فَُذۡوُقۡوا     �ََذابًااِّالَ

31. Indeed, for the righteous 
is an abode of success.  َاِّن         مَفَازًاۙلِلُۡمتَّقِۡنيَ
32.  Gardens and 
grapevines.  اَعۡنَابًاۙ وَ َحَدإٓٮَِق      
33. And maidens of equal 
age.  َّاَتَۡرابًاۙكََواِعَب و      
34.  And a full cup.  َِّدَهاقًاؕ كَاًۡسا و      
35.  They shall not hear 
therein idle talk,  nor  
falsehood. 

َـغۡوًا فِيۡهَا َن يَۡسَمُعوۡ  َال  َال ل     ۚ ِكّذبًاّوَ

36. A reward from your 
Lord, a  generous gift (due 
by) account. 

بَِّك  ّمِۡن َجَزآءً  آءً ّرَ َٰ       ِحَسابًاۙ  عَ

37.  Lord  of  the heavens 
and the earth, and whatever 
is between them, the 
Beneficent,  none  can  have 
the power before Him to 
speak. 

ّبِ    ّرَ مٰوِٰت  وَ الّسَ مَا وَ اۡالَۡرِض
ۡمحِٰن  بَيۡنَُهَما   َال   الّرَ  مِنۡهُ َميۡلُِكۡوَن
ابًا َٰ        ِۚخ



38. The Day when the Spirit 
and the angels shall stand  
in ranks. They shall not 
speak except the one whom 
the Merciful  permits, and 
who speaks what is right. 

   يَۡوَم  يَُقۡوُم ۡوُح  وَ الّرُ  ◌ؕ◌ۙ    َصّفًااۡملَلٰٓٮَِٕكُة
   ّالَ  يَتَكَلَُّمۡوَن  اِّالَ  مَۡن ۡمحُٰن  لَهُ اَِذَن الّرَ

       َصَوابًاقَاَل وَ 
39.  That is the True Day. So 
whoever wills, let him take 
the path to his Lord. 

ۡ ذٰلَِك  َـّقُ يَۡوُم ال  فََمۡن   اۡحل   َشآءَ ◌ۚ ََذ  اِٰىل اّختَ
     مَاٰبًاَربِّٖه 

40.  Indeed, We have 
warned you of the torment 
near (at hand), the Day 
when man will see  all  that  
his  hands have sent 
forward, and the disbeliever 
will say: “Would that I were 
mere dust.” 

 ۤ ٰـُكۡم   اِنَّا     ◌ۖ◌ۚ      قَِريۡبًا   �ََذابًا  اَنَۡذۡرن
مَۡت    مَا  اۡملَۡرءُ   يَنُۡظُر    يَّۡومَ    يَدٰهُ    قَّدَ

ۡـكِٰفُر   يَُقۡولُ وَ   ُكنُۡت  يٰلَيۡتَِىنۡ   ال
  ُتٰربًا
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